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MARTILLO PERFORADOR 
RECARGABLE  PABH 20-LI B2
Introducción
	 Felicidades por la compra de su aparato 

nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 

parte del producto y contienen indicaciones impor-
tantes acerca de la seguridad, del uso y del dese-
cho de este aparato. Antes de usar el producto, 
familiarícese con todas las indicaciones de manejo 
y de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de aplicación 
indicados. Entregue todos los documentos cuando 
transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
El martillo perforador recargable PABH 20-Li B2 (en 
lo sucesivo, el aparato) es apto para lo siguiente:

▯▯ Taladrado por percusión en ladrillos, hormigón 
y roca

▯▯ Taladrado en roca, madera y metal
▯▯ Atornillado en madera y metal

La utilización del aparato para otros fines o su 
modificación se considera contraria al uso previsto y 
aumenta considerablemente el riesgo de accidentes.
El fabricante no se responsabiliza por los daños 
derivados de una utilización contraria al uso pre-
visto.
El aparato no está indicado para su uso industrial.

Componentes ilustrados
	�Portaherramientas SDS-Plus

	�Cubierta de protección antipolvo

	�Casquillo de bloqueo

	�Interruptor "taladrado/taladrado por percusión"

	�Interruptor del sentido de giro

	�Interruptor de encendido/apagado

	Botón de estado de la batería

	LED de capacidad de la batería

	�Batería*

	�Botón de desencastre de la batería

	�LED de trabajo

	�Cargador rápido*
	LED rojo de control de carga

	�LED verde de control de carga

	�Brocas con vástago hexagonal

	�Brocas con alojamiento SDS-Plus

	�Puntas de destornillador

	�Adaptador para brocas SDS

	�Casquillo de bloqueo

	Portaherramientas

	Soporte universal para puntas

	Grasa

Volumen de suministro
1 martillo perforador recargable PABH 20-Li B2

3 brocas SDS-Plus de 150 mm, Ø 6/8/10 mm

3 �brocas de Ø 5/6/8 mm (HSS) con alojamiento 
hexagonal 

4 brocas de 50 mm (S2): 5,5/PH1/PZ1/PZ2

1 prolongación de broca (alojamiento hexagonal)

1 soporte para brocas (alojamiento SDS-Plus)

1 x brocas de PH2 (50 mm)
1 x brocas de T25 (50 mm)
50g grasa

1 maletín de transporte

1 instrucciones de uso

Características técnicas

Martillo perforador recargable 
PABH 20-Li B2

Tensión nominal:	� 20 V  (corriente 
continua)

Velocidad de ralentí:	� n
0
 0-900 r. p. m.

Número de impactos:	� 0-5000 r. p. m.

Energía del impacto:	 ≥ 1 julio

Máx. diámetro de  
taladrado:	� 8 mm para metal 

10 mm para hormigón 
16 mm para madera

Batería: PAP 20 A1*

Tipo:	� IONES DE LITIO
Tensión nominal:	� 20 V  (corriente  

continua)
Capacidad:	� 2 Ah
Células:	 5
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Cargador rápido de la batería: PLG 20 A1*

ENTRADA/Input:
Tensión nominal:	� 230-240 V ~, 50 Hz 

(corriente alterna)
Consumo nominal  
de potencia:	� 65 W
Fusible (interior):	 3,15 A 

T3.15A

SALIDA/Output:
Tensión nominal:	� 21,5 V  (corriente 

continua)
Corriente nominal:	 2,4 A
Duración de la carga:	� aprox. 60 min

Clase de protección:	� II/  (aislamiento doble)

*�BATERIA Y CARGADOR NO SE INCLUYEN EN 
SUMINISTRO

Valor de emisión sonora:

Medición de ruidos según la norma EN 60745. 
Valores típicos del nivel sonoro con ponderación A 
de la herramienta eléctrica:

Taladrado por percusión:

Nivel de presión sonora:	 L
pA 

= 86,5 	 dB (A)

Incertidumbre K:		  3 	 dB (A)

Nivel de potencia acústica:	 L
WA 

= 97,5 	 dB (A)

Incertidumbre K:		  3 	 dB (A)

¡Use protección auditiva!

Valor total de vibraciones:

Valores totales de vibraciones (suma vectorial de 
tres líneas) calculados según la norma EN 60745:

Taladrado por percusión en hormigón:  
a

h(HD)
 = 4,724 m/s2, K = 1,5 m/s2

 ¡ADVERTENCIA!

►► El nivel de vibraciones varía en función del 
uso de la herramienta eléctrica y, en algunos 
casos, puede superar los valores especifica-
dos en estas instrucciones. Por este motivo, la 
carga de las vibraciones puede estar infra-
valorada si se utiliza la herramienta eléctrica 
regularmente de esta manera. Intente que la 
carga de las vibraciones sea lo más reducida 
posible. Ejemplos de medidas para reducir 
la carga de las vibraciones son el uso de 
guantes al manejar la herramienta y la limita-
ción del tiempo de trabajo. Para ello, deben 
tenerse en cuenta todas las partes del ciclo 
de funcionamiento (por ejemplo, los momen-
tos en los que la herramienta eléctrica está 
desconectada y los momentos en los que 
está conectada, pero funciona sin carga).

INDICACIÓN

►► El nivel de vibraciones especificado en estas 
instrucciones de uso se ha calculado según 
un proceso de medición estandarizado en 
la norma EN 60745 y puede utilizarse para 
la comparación de aparatos. El valor de 
emisión de vibraciones especificado también 
puede utilizarse para realizar una valoración 
preliminar de la exposición.

	 Indicaciones generales 
de seguridad para las  
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!

►► Lea detenidamente todas las 
indicaciones de seguridad y las 
instrucciones. El incumplimiento de 
las indicaciones de seguridad y de 
las instrucciones especificadas pue-
de provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o lesiones graves.
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Conserve todas las indicaciones de seguridad 
y las instrucciones para el futuro.

El término "herramienta eléctrica" utilizado en las 
indicaciones de seguridad se refiere a las herra-
mientas eléctricas de accionamiento eléctrico (con 
cable de red) y a las de accionamiento por batería 
(sin cable de red).

1. �Seguridad en el lugar de trabajo
a)	� Mantenga limpia y bien iluminada la zona de 

trabajo. El desorden y la falta de iluminación en 
el lugar de trabajo pueden provocar accidentes.

b)	� No trabaje con la herramienta eléctrica en un 
entorno potencialmente explosivo en el que 
haya líquidos, gases o polvos inflamables. 
Las herramientas eléctricas generan chispas 
que pueden incendiar el polvo o los vapores.

c)	� Mantenga a los niños y a otras personas ale­
jados durante el manejo de la herramienta 
eléctrica. Si se distrae, podría perder el control 
del aparato.

2. �Seguridad eléctrica
a)	� La clavija de conexión de la herramienta 

eléctrica debe encajar en la base de enchufe. 
No debe modificarse la clavija de ninguna 
forma. No utilice ningún enchufe adaptador 
junto con herramientas eléctricas con conexión 
a tierra. El uso de clavijas sin manipular conec-
tadas a una base de enchufe correcta reduce 
el riesgo de descarga eléctrica.

b)	� Evite el contacto físico con cualquier superfi­
cie que esté conectada a tierra, como tubos, 
sistemas de calefacción, cocinas y neveras. Si 
su cuerpo hace contacto con la toma de tierra, 
existe mayor riesgo de descarga eléctrica.

c)	� Mantenga el aparato alejado de la lluvia o 
de humedades. La penetración de agua en un 
aparato eléctrico aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.

d)	� No utilice el cable para otros usos, p. ej., para 
transportar y colgar la herramienta eléctrica 
o para tirar de la clavija de red y extraerla 
de la base de enchufe. Mantenga el cable 
apartado del calor, del aceite, de los bordes 
cortantes o de las piezas móviles del aparato. 
Un cable dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

e)	 �Si desea utilizar la herramienta eléctrica al 
aire libre, utilice exclusivamente los alarga­
dores de cable homologados para su uso en 
exteriores. Su uso reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

f)	� Si no puede evitarse el uso de la herramienta 
eléctrica en un entorno húmedo, utilice un 
interruptor diferencial residual. Su uso reduce 
el riesgo de descarga eléctrica.

3. �Seguridad de las personas
a)	� Esté siempre atento, preste atención a lo que 

hace y proceda con sensatez a la hora de 
trabajar con una herramienta eléctrica.  
No utilice ninguna herramienta eléctrica si se 
siente cansado o se encuentra bajo la influen­
cia de drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras utiliza 
la herramienta eléctrica puede causar lesiones 
graves.

b)	� Utilice siempre un equipo de protección perso­
nal y gafas de protección. El uso de un equipo 
de protección personal, como, por ejemplo, 
mascarilla antipolvo, calzado de seguridad 
antideslizante, casco o protecciones auditivas 
según el tipo de herramienta eléctrica en cues-
tión, reduce el riesgo de lesiones.

c)	� Evite que el aparato pueda ponerse en mar­
cha accidentalmente. Asegúrese de que la 
herramienta eléctrica esté apagada antes de 
conectarla a la red eléctrica o a la batería, 
asirla o transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica con los dedos en el interruptor 
o conecta el aparato ya encendido a la red 
eléctrica, puede provocar accidentes.

d)	� Antes de encender la herramienta eléctrica, 
retire las herramientas de ajuste o las llaves. 
Las herramientas o llaves que se encuentren 
dentro del alcance de la pieza giratoria del 
aparato pueden producir lesiones.

e)	� Evite mantener una postura corporal forzada. 
Busque una postura segura y mantenga el 
equilibrio en todo momento. Así podrá controlar 
mejor la herramienta eléctrica, especialmente 
en situaciones inesperadas.



PABH 20-Li B2 ES │ 5 ■

f)	� Utilice ropa adecuada. No lleve ropa ancha ni 
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes 
lejos de las piezas móviles. La ropa holgada, 
las joyas o el pelo suelto pueden quedar atra-
pados en las piezas móviles.

g)	� Si se admite el montaje de dispositivos de 
aspiración y de acumulación de polvo, ase­
gúrese de que estén conectados y cerciórese 
de que se utilicen correctamente. El uso de un 
dispositivo de aspiración de polvo puede redu-
cir los riesgos causados por el polvo.

4. �Uso y manejo de la herramienta 
eléctrica

a)	� No sobrecargue el aparato. Utilice la herra­
mienta eléctrica adecuada para el trabajo en 
cuestión. De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de potencia 
indicado.

b)	� No utilice ninguna herramienta eléctrica con 
el interruptor averiado. Una herramienta que 
no pueda encenderse o apagarse es peligrosa 
y debe repararse.

c)	� Extraiga la clavija de la base de enchufe y/o 
retire la batería antes de realizar cualquier 
ajuste en el aparato, cambiar los accesorios 
o abandonar el aparato. Estas medidas de 
seguridad evitan que la herramienta eléctrica 
se encienda de forma accidental.

d)	� Guarde las herramientas eléctricas que no 
vaya a utilizar fuera del alcance de los niños. 
No permita el uso del aparato a personas 
que no estén familiarizadas con su manejo  
o que no hayan leído estas indicaciones. Las 
herramientas eléctricas son peligrosas cuando 
están en manos de personas inexpertas.

e)	� Mantenga las herramientas eléctricas en 
perfecto estado. Compruebe que las piezas 
móviles funcionen correctamente y no se 
atasquen y asegúrese de que ninguna pieza 
se haya roto ni esté dañada de forma que 
el funcionamiento del aparato pueda verse 
afectado. Encargue la reparación de las 
piezas dañadas antes de utilizar el aparato. 
Muchos accidentes se deben al mal estado de 
las herramientas.

f)	� Mantenga las herramientas de corte limpias 
y afiladas, ya que así se atascan menos y son 
más fáciles de guiar.

g)	� Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, 
las herramientas de ajuste, etc. según lo 
dispuesto en estas indicaciones. Tenga en 
cuenta las condiciones de trabajo y los pro­
cedimientos que deban seguirse. El uso de las 
herramientas eléctricas para aplicaciones dis-
tintas a las previstas puede causar situaciones 
peligrosas.

Uso y manejo de la herramienta  
inalámbrica
a)	� Cargue la batería exclusivamente en los 

cargadores recomendados por el fabricante. 
Utilizar un cargador con una batería que no le 
corresponde entraña peligro de incendios.

b)	� Utilice exclusivamente las baterías indicadas 
para las herramientas eléctricas. El uso de 
otras baterías puede provocar lesiones y peli-
gro de incendios.

c)	� Mantenga la batería que no utilice alejada 
de grapas, monedas, llaves, clavos, tornillos 
u otros pequeños objetos de metal que pue­
dan provocar un puenteado de los contactos. 
Un cortocircuito entre los contactos de la bate-
ría puede provocar quemaduras o incendios.

d)	� Un uso incorrecto puede provocar una fuga 
de líquidos en la batería. Evite el contacto 
con dichos líquidos. En caso de contacto 
accidental, lave la zona afectada con agua. 
Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
busque también asistencia médica. El líquido 
derramado de la batería puede causar irritacio-
nes cutáneas o quemaduras.

	 ¡CUIDADO! ¡RIESGO DE EXPLOSIÓN! 
No recargue nunca las pilas no  
recargables.

	� Proteja la batería contra el calor,  
p. ej., también contra la radiación 
solar duradera, el fuego, el agua y la 
humedad. Existe peligro de explosión.
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5. �Asistencia técnica
a)	� Encargue exclusivamente la reparación de su 

herramienta eléctrica al personal cualificado 
especializado y solo con recambios originales. 
De esta forma, se garantiza que la seguridad 
del aparato no se vea afectada.

Indicaciones de seguridad para los 
cargadores

■■ Este aparato puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años y por 
personas cuyas facultades físicas, 
sensoriales o mentales sean reduci-
das o carezcan de los conocimien-
tos y de la experiencia necesaria 
siempre que sean vigilados o ha-
yan sido instruidos correctamente 
sobre el uso seguro del aparato y 
hayan comprendido los peligros 
que entraña. Los niños no deben 
jugar con el aparato. Los niños no 
deben realizar las tareas de limpie-
za y mantenimiento del aparato sin 
supervisión.

■■ Si se estropea el cable de conexión 
de red de este aparato, encomiende 
su sustitución al fabricante, a su ser-
vicio de atención al cliente o a una 
persona que posea una cualifica-
ción similar para evitar peligros.

	� El cargador solo es apto para su uso en 
interiores.

 �¡ADVERTENCIA!

■■ Si se estropea el cable de conexión de red 
de este aparato, encomiende su sustitución 
al fabricante, a su servicio de atención al 
cliente o a una persona que posea una  
cualificación similar para evitar peligros.

Indicaciones de seguridad para los 
taladros percutores

■■ �¡Utilice protección auditiva! El efecto 
del ruido puede provocar pérdidas 
auditivas.

■■ Utilice el mango adicional suministrado con el 
aparato. La pérdida de control puede provocar 
lesiones.

■■ Sujete el aparato por los mangos aislados si 
pretende utilizarlo para trabajos en los que 
la herramienta pueda entrar en contacto con 
conexiones eléctricas ocultas. El contacto con 
cables conductores de electricidad también 
puede someter las piezas metálicas del aparato 
a la tensión eléctrica y provocar una descarga 
eléctrica.

■■ �Utilice una mascarilla de protección 
antipolvo.

 �¡ADVERTENCIA! ¡POLVOS TÓXICOS!

►► El tratamiento de polvos tóxicos/nocivos en-
traña un riesgo contra la salud del usuario o 
de las personas que se encuentren próximas 
a él.

■■ ¡ATENCIÓN A LOS CABLES Y TUBERÍAS! 
¡PELIGRO!  Asegúrese de no golpear ningún 
cable eléctrico ni tubería de gas o agua al tra-
bajar con la herramienta eléctrica. Si es necesa-
rio, compruebe la superficie con un detector de 
cables antes de taladrar o perforar una pared.

Accesorios/equipos adicionales  
originales

■■ Utilice exclusivamente los accesorios y equipos 
adicionales especificados en las instrucciones 
de uso y compatibles con el aparato.
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Antes de la puesta en marcha
Carga de la batería (consulte la fig. A)

 �¡CUIDADO!

►► Retire la clavija de red antes de extraer la 
batería  del cargador o introducirla en él.

►► Nunca cargue la batería  con una tempe-
ratura ambiental inferior a 10 °C o superior 
a 40 °C.

♦♦ Conecte la batería  al cargador rápido  
(consulte la fig. A).

♦♦ Introduzca la clavija de red en la base de en-
chufe. El LED de control  se ilumina en rojo.

♦♦ El LED verde de control  señala que el proce-
so de carga ha finalizado y que la batería  
está lista para su uso.

♦♦ Entre cada carga consecutiva, apague el car-
gador durante al menos 15 minutos. Para ello, 
extraiga la clavija de red.

Comprobación del estado de la  
batería

♦♦ Para comprobar el estado de la batería, pulse 
la tecla de estado de la batería  (consulte 
también la ilustración principal). El estado o la 
carga restante se muestran en el LED de capaci-
dad de la batería  de la manera siguiente:

♦♦ ROJO/NARANJA/VERDE = carga máxima 
ROJO/NARANJA = carga media 
ROJO = poca carga; cargue la batería

Inserción/extracción de la batería 
del aparato

Inserción de la batería:

♦♦ Ajuste el interruptor de sentido de giro  en 
la posición intermedia (bloqueo). Encastre la 
batería  en el mango.

Extracción de la batería:

♦♦ Pulse el botón de desencastre  y retire la 
batería .

Puesta en funcionamiento
INDICACIÓN

►► Antes de realizar cualquier tarea en la 
herramienta eléctrica (p. ej., mantenimiento, 
cambio de herramienta, etc.) y antes de su 
transporte y almacenamiento, ajuste el inte-
rruptor del sentido de giro  en la posición 
central. Existe peligro de lesiones si se activa 
accidentalmente el interruptor de encendido/
apagado .

Selección de la herramienta

■■ Para taladrar por percusión, se requiere una 
herramienta SDS-Plus.

■■ Para taladrar sin percusión en madera, metal, 
cerámica y plástico, puede utilizarse una herra-
mienta SDS-Plus adecuada o una herramienta 
con vástago hexagonal.

■■ Para atornillar, utilice las puntas de destornilla-
dor  que se insertan a través del adaptador 
para brocas SDS .

Cambio de la herramienta

■■ Con el portaherramientas SDS-Plus , puede 
cambiar las herramientas de forma sencilla y 
cómoda sin necesidad de utilizar herramientas 
adicionales.

■■ La herramienta SDS-Plus se mueve libremente 
de forma inherente al sistema. Por este motivo, 
cuando funciona al ralentí, la marcha no es 
concéntrica, lo que no influye sobre la precisión 
de la perforación, ya que la broca se centra 
por sí sola durante el taladrado.



PABH 20-Li B2■ 8 │ ES

■■ El aparato también admite distintos tipos de 
brocas con vástago hexagonal a través del 
adaptador para brocas SDS .

■■ La cubierta de protección antipolvo  previene 
en gran medida la penetración del polvo de 
taladrado en el portaherramientas  durante 
el funcionamiento. Al insertar la herramienta, 
procure no dañar la cubierta de protección 
antipolvo .

INDICACIÓN

►► Si la cubierta de protección antipolvo  está 
dañada, debe sustituirse inmediatamente. 
Se recomienda encomendar su sustitución al 
servicio de atención al cliente.

Inserción de la herramienta SDS
♦♦ Engrase ligeramente el portaherramientas  

antes de insertar la herramienta.

♦♦ Ajuste la herramienta de giro en el portaherra-
mientas  hasta que haga clic.

♦♦ Compruebe que la herramienta esté debida-
mente fijada tirando de ella. La herramienta 
posee una holgura radial inherente al sistema.

Extracción de la herramienta SDS

♦♦ Tire del casquillo de bloqueo  hacia atrás y 
extraiga la herramienta.

Inserción de herramientas con vástago 
hexagonal

♦♦ Inserte el adaptador SDS-bit  en rotación en 
el portaherramientas  hasta que haga clic.

♦♦ Compruebe que la herramienta esté debida-
mente fijada tirando del adaptador para bro-
cas SDS . El adaptador para brocas SDS  
posee una holgura radial inherente al sistema.

♦♦ Tire del casquillo de bloqueo  del adaptador 
para brocas SDS  hacia atrás e inserte la 
herramienta con vástago hexagonal en el  
portaherramientas .

♦♦ Suelte el casquillo de bloqueo  del adaptador 
para brocas SDS . Con esto, se bloquea el 
portaherramientas. Compruebe que la herra-
mienta esté debidamente fijada tirando de la 
herramienta con vástago hexagonal. La herra-
mienta con vástago hexagonal posee una holgu-
ra radial inherente al sistema.

Extracción de herramientas con  
vástago hexagonal

♦♦ Tire del casquillo de bloqueo del adaptador 
para brocas SDS  hacia atrás y extraiga la 
herramienta con vástago hexagonal.

Manejo

Selección del modo de funcionamiento

■■ Con el interruptor "taladrado/taladrado por 
percusión" , se selecciona el modo de funcio-
namiento de la herramienta eléctrica.

INDICACIÓN

►► ¡Solo puede cambiarse el modo de fun-
cionamiento con la herramienta eléctrica 
apagada! De lo contrario, podría dañarse la 
herramienta eléctrica.

♦♦ Para cambiar el modo de funcionamiento, gire 
el interruptor "taladrado/taladrado por percu-
sión"  en la posición deseada.

 	�Taladrado por percusión = mecanismo 
percutor encendido

	 Taladrado = mecanismo percutor apagado

Ajuste del sentido de giro

INDICACIÓN

►► Accione el interruptor del sentido de giro  
exclusivamente con la herramienta eléctrica 
detenida.

■■ Con el interruptor del sentido de giro , puede 
modificarse el sentido de giro de la herramienta 
eléctrica. No obstante, no es posible hacerlo 
con el interruptor de encendido/apagado  
pulsado.
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Giro a la derecha:

♦♦ Para taladrar o atornillar tornillos, ajuste el 
interruptor del sentido de giro  hacia la iz-
quierda hasta el tope.

Giro a la izquierda:

♦♦ Para extraer o desatornillar tornillos y tuercas, 
ajuste el interruptor del sentido de giro  hacia 
la derecha hasta el tope.

Encendido/apagado

Encendido:

♦♦ Mantenga pulsado el interruptor de encendi-
do/apagado  para poner en funcionamiento 
la herramienta eléctrica.

■■ La luz de trabajo  se ilumina al pulsar ligera 
o completamente el interruptor de encendido/
apagado  y permite la iluminación de la 
zona de trabajo si las condiciones de luz son 
desfavorables.

Apagado:

♦♦ Para apagar la herramienta eléctrica, suelte el 
interruptor de encendido/apagado .

■■ En condiciones de baja temperatura, la herra-
mienta eléctrica alcanza toda su potencia de 
percusión/impacto tras un cierto periodo de 
tiempo.

■■ Para ahorrar energía, encienda solo la herra-
mienta eléctrica cuando pretenda utilizarla.

Ajuste de la velocidad/número de 
impactos

■■ Puede regular gradualmente la velocidad/
número de impactos de la herramienta eléctrica 
según la presión que ejerza sobre el interruptor 
de encendido/apagado . Si pulsa ligeramen-
te el interruptor de encendido/apagado , la 
velocidad/número de impactos será reducido. 
Si ejerce una mayor presión, aumentará la 
velocidad/número de impactos.

Frenado:

■■ Al soltar el interruptor de encendido/apagado 
, el portabrocas se frena, lo que impide que 

la herramienta siga en marcha.

Mantenimiento y limpieza

	� ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIO-
NES! Antes de realizar cualquier 
tarea en el aparato, apáguelo y  
extraiga la batería.

■■ La herramienta eléctrica no necesita manteni-
miento.

■■ Utilice un paño seco para la limpieza de la 
carcasa.

■■ Si pretende almacenar la batería de iones de 
litio durante un periodo prolongado de tiempo, 
debe comprobar regularmente el estado de 
carga. El estado de carga óptimo está entre el 
50 % y el 80 %. Debe almacenarse el producto 
en un lugar fresco y seco.

 INDICACIÓN

►► Los recambios no especificados (como, p. ej., 
escobillas de carbón o interruptores) pueden 
solicitarse a través de nuestro servicio de 
asistencia técnica.

Desecho
	 El embalaje protege el aparato durante el 

transporte. El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta criterios 

ecológicos y de desecho, por lo que es reciclable.

El reciclaje del embalaje permite ahorrar en materias 
primas y reduce el volumen de residuos. Deseche  
el material de embalaje innecesario de la forma 
dispuesta por las normativas locales aplicables.

INDICACIÓN

►► Si es posible, conserve el embalaje original du-
rante el periodo de garantía del aparato para 
poder empaquetarlo correctamente en caso 
de una reclamación conforme a la garantía.
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	 No deseche las herramientas eléctri-
cas con la basura doméstica.

Según la Directiva europea 2012/19/EU, las he-
rramientas eléctricas usadas deben recogerse por 
separado para someterse a un reciclaje ecológico.

	 ¡No deseche la batería con la basura 
doméstica! 

 �¡ADVERTENCIA!

■■ ¡Retire la batería antes de desechar el 
aparato!

Las baterías defectuosas o agotadas deben reci-
clarse según la directiva 2006/66/EC. Deseche 
la batería y el aparato a través de los puntos de 
recogida disponibles.
En su ayuntamiento o administración local puede 
informarse acerca de las posibilidades de desecho 
de las herramientas eléctricas y baterías usadas.

�Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente.  
Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje y, si 
procede, recíclelos de la manera 
correspondiente. Los materiales de 
embalaje cuentan con abreviaciones 
(a) y cifras (b) que significan lo 
siguiente: 
1–7: plásticos, 
20–22: papel y cartón, 
80–98: materiales compuestos

�Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administración 
municipal o ayuntamiento.

Garantía de  
Kompernass Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra. Si se detectan defectos 
en el producto, puede ejercer sus derechos legales 
frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven 
limitados por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía

El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja 
original, ya que lo necesitará como justificante de 
compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita del 
producto a nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del aparato de-
fectuoso y del comprobante de caja, así como una 
breve descripción por escrito del defecto detectado 
y de las circunstancias en las que se haya produci-
do dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le 
devolveremos el producto reparado o le suministra-
remos uno nuevo. La reparación o sustitución del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo 
de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones 
legales por vicios

La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se aplica 
a las piezas sustituidas y reparadas. Si después 
de la compra del aparato, se detecta la existencia 
de daños o de defectos al desembalarlo, deben 
notificarse de inmediato. Cualquier reparación que 
se realice una vez finalizado el plazo de garantía 
estará sujeta a costes.
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Alcance de la garantía

El aparato se ha fabricado cuidadosamente según 
estándares elevados de calidad y se ha examinado 
en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía solo rige para defectos 
en los materiales o errores de fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto normal-
mente sometidas al desgaste y que, en consecuencia, 
puedan considerarse piezas de desgaste ni los 
daños producidos en los componentes frágiles, 
p. ej., interruptores, baterías, moldes de horno o 
piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no 
se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar 
correctamente el producto, deben observarse todas 
las indicaciones especificadas en las instrucciones 
de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de la 
fuerza y apertura del aparato por personas ajenas 
a nuestros centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a la 
garantía

Para garantizar una tramitación rápida de su re-
clamación, le rogamos que observe las siguientes 
indicaciones:

■■ Mantenga siempre a mano el comprobante 
de caja y el número de artículo (p. ej., IAN 
12345) como justificante de compra.

■■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características, grabado en el aparato, en 
la portada de las instrucciones (parte inferior 
izquierda) o en un adhesivo en la parte trasera 
o inferior del aparato.

■■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono o 
por correo electrónico.

■■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del de-
fecto y de las circunstancias en las que se haya 
producido de forma gratuita a la dirección de 
correo proporcionada.

En www.lidl-service.com, podrá  
descargar este manual de usuario y  
muchos otros más, así como vídeos  
sobre los productos y software.

Asistencia técnica
	Servicio España 
Tel.: 902 59 99 22  
(0,08 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
llamada (tarifa normal)) 
(0,05 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
llamada (tarifa reducida))  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 315585

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Traducción de la Declaración de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsable  
de los documentos: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM (Alemania), declaramos que 
este producto cumple con lo dispuesto por las siguientes normas, documentos normativos y  
directivas CE:

Directiva relativa a las máquinas 
(2006/42/EC)
Compatibilidad electromagnética 
(2014/30/EU)
Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en apa-
ratos eléctricos y electrónicos 
(2011/65/EU)*
*La responsabilidad exclusiva de la expedición de esta declaración de conformidad recaerá 
sobre el fabricante. El objeto descrito en la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 
2011/65/EU del Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones 
a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denominación de la máquina: Martillo perforador recargable PABH 20-Li B2

Año de fabricación: 12-2018

Número de serie: IAN 315585

Bochum, 27/11/2018

	

Semi Uguzlu

- Responsable de calidad -

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas en relación con el desarrollo tecnológico.
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Pedido de una batería de repuesto
Si desea solicitar una batería de repuesto para su aparato, puede hacerlo cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com o por teléfono.
No obstante, es posible que este artículo se agote rápidamente debido a las existencias limitadas.

 INDICACIÓN

►► Es posible que, en algunos países, no pueda realizarse el pedido de recambios por Internet.  
En tal caso, póngase en contacto con la línea de atención al cliente.

■■ La promoción se limita a una batería por cliente/aparato y a una vigencia de dos meses tras el 
periodo de la oferta. Tras esto, podrá solicitarse la batería de repuesto como recambio bajo otras 
condiciones.

Pedido por teléfono
	Servicio España 
Tel.: 902 59 99 22  
(0,08 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
llamada (tarifa normal)) 
(0,05 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
llamada (tarifa reducida))  
E-Mail: kompernass@lidl.es

Para garantizar la rápida tramitación de su pedido, tenga a mano el número de artículo (p. ej., IAN 315585) 
del aparato para todas sus consultas. Podrá consultar el número de artículo en la placa de características 
o en la portada de estas instrucciones de uso.
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AKKU-BOHRHAMMER 
PABH 20-Li B2
Einleitung
	 Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Bohrhammer PABH 20-Li B2 (nachfolgend 
Gerät) ist geeignet zum:

▯▯ Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein
▯▯ Bohren in Gestein, Holz und Metall
▯▯ Schrauben in Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren.
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

Abgebildete Komponenten
	�Werkzeugaufnahme SDS-Plus

	�Staubschutzkappe

	�Verriegelungshülse

	�Umschalter „Bohren/Hammerbohren“

	�Drehrichtungsumschalter

	�Ein-/Ausschalter

	Taste Akkuzustand

	Akku-Display-LED

	�Akku-Pack*

	�Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

	�LED-Arbeitsleuchte

	�Schnell-Ladegerät*

	Rote Ladekontroll-LED

	�Grüne Ladekontroll-LED

	�Bohrer mit Sechskantschaft

	�Bohrer mit SDS-Plus-Aufnahme

	�Schrauberbits

	�SDS-Bitadapter

	�Verriegelungshülse

	Werkzeugaufnahme

	Universalbithalter

	Fett

Lieferumfang
1 Akku-Bohrhammer  PABH 20-Li B2
3 x 150 mm SDS-Plus Bohrer Ø 6 / 8 / 10 mm
3 x �Bohrer-Bits Ø 5 / 6 / 8 mm (HSS) mit 

Sechskant-Aufnahme 
4 x 50 mm Bits (S2): 5.5 / PH1 / PZ1 / PZ2
1 x Bit PH2 (50 mm)
1 x Bit T25 (50 mm)
1 x Bit-Verlängerung (Sechskant-Aufnahme)
1 x Bit-Halterung (SDS-plus Aufnahme)
1 Tragekoffer
50g Fett
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bohrhammer  PABH 20-Li B2

Nennspannung:	� 20 V  (Gleichstrom)

Leerlaufdrehzahl:	� n
0
 0 - 900  min-1

Schlagzahl:	� 0 - 5000  min-1

Schlagenergie:	 ≥ 1 Joule

Max. Bohrdurchmesser:	� 8 mm für Metall 
10 mm für Beton 
16 mm für Holz

Akku: PAP 20 A1*

Typ:	� LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung:	� 20 V  (Gleichstrom)
Kapazität:	� 2 Ah
Zellen:	 5

Akku-Schnellladegerät: PLG 20 A1*

EINGANG / Input:
Bemessungsspannung:	� 230 - 240 V ~, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme:	� 65 W
Sicherung (innen):	 3,15 A 

T3.15A
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AUSGANG / Output:
Bemessungsspannung:	� 21,5 V  (Gleichstrom)
Bemessungsstrom:	 2,4 A
Ladedauer:	� ca. 60 min

Schutzklasse:	� II /   (Doppelisolierung)

*�AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geräuschemissionswert:

Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 60745. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Bohrhämmern:

Schalldruckpegel:	 L
pA

 = 86,5 dB (A)

Unsicherheit K:	 K
pA

 = 3 dB

Schallleistungspegel:	 L
WA

 = 97,5 dB (A)

Unsicherheit K:	 K
WA

 = 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Bohrhämmern in 
Beton: a

h(HD)
 = 4,724 m/s2, K = 1,5 m/s2

 WARNUNG!

►► Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs 
verändern und kann in manchen Fällen über 
dem in diesen Anweisungen angegebenen 
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung 
könnte unterschätzt werden, wenn das 
Elektrowerkzeug regelmäßig in solcher Weise 
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen so gering wie möglich zu 
halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu berücksichtigen (beispielweise Zeiten, 
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung läuft).

HINWEIS

►► Der in diesen Anweisungen angegebene 
Schwingungspegel ist entsprechend einem 
in EN 60745 genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann für den Gerätever-
gleich verwendet werden. Der angegebene 
Schwingungsemissionswert kann auch zu 
einer einleitenden Einschätzung der Ausset-
zung verwendet werden.

	 Allgemeine  
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

►► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. �Arbeitsplatz-Sicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen wäh­
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. 
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über 
das Gerät verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein­
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Ober­
flächen, wie von Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekt-
rogerät erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge­
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
zugelassen sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver­
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb­
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek­
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es 
an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Gerät 
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau­
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun­
gen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

4. �Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörtei­
le wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.
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d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand­
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträch­
tigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
a)	� Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, 

die vom Hersteller empfohlen werden. Für 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)	� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen­
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon­
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

	 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

	� Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. 
auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es Besteht Explosionsgefahr.

5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali­

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Ladegeräte

■■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.



PABH 20-Li B2■ 20 │ DE│AT│CH

■■ Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

	� Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im 
Innenbereich geeignet.

 �WARNUNG!

■■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefährdungen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise für Hämmer

■■ �Tragen Sie Gehörschutz. Die 
Einwirkung von Lärm kann Gehörver-
lust bewirken.

■■ Benutzen Sie mit dem Gerät gelieferten 
Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle kann 
zu Verletzungen führen.

■■ Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflä­
chen, wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen 
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen 
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfüh-
renden Leitung kann auch metallene Geräteteile 
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

■■ �Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

 �WARNUNG! GIFTIGE STÄUBE!

►► Das Bearbeiten von schädlichen / giftigen 
Stäuben stellt eine Gesundheitsgefährdung 
für die Bedienperson oder in der Nähe 
befindliche Personen dar.

■■ ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!  
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, 
Gas- oder Wasserleitungen stoßen, wenn Sie 
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prüfen Sie 
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine 
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Originalzubehör / -zusatzgeräte
Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 
die in der Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät kompatibel 
ist.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 �VORSICHT!

►► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor 
Sie den Akku-Pack  aus dem Ladegerät 
nehmen bzw. einsetzen.

►► Laden Sie den Akku-Pack  nie, wenn die 
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt.

♦♦ Stecken Sie den Akku-Pack  in das Schnell-
Ladegerät  (siehe Abb. A).

♦♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
Die Kontroll-LED  leuchtet rot.

♦♦ Die grüne Kontroll-LED  signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack  einsatzbereit ist.

♦♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgängen für mindestens 15 
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.

Akkuzustand prüfen
♦♦ Drücken Sie zum Prüfen des Akkuzustands die Tas-

te Akkuzustand  (siehe auch Hauptabbildung). 
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der 
Akku-Display-LED  wie folgt angezeigt:

♦♦ ROT / ORANGE / GRÜN = maximale Ladung 
ROT / ORANGE = mittlere Ladung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen
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Akku-Pack ins Gerät einsetzen / 
entnehmen
Akku-Pack einsetzen:

♦♦ Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter  in 
Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack  in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

♦♦ Drücken Sie die Taste zur Entriegelung  und 
entnehmen Sie den Akku-Pack .

Inbetriebnahme
HINWEIS

►► Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) 
sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung 
den Drehrichtungsumschalter  in Mittelstel-
lung. Bei unbeabsichtigtem Betätigen des Ein-/
Ausschalters  besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeug auswählen

■■ Zum Hammerbohren benötigen Sie ein SDS-
Plus-Einsatzwerkzeug.

■■ Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Ke-
ramik und Kunststoff können Sie ein geeignetes 
SDS-Plus-Einsatzwerkzeug oder ein Einsatzwerk-
zeug mit Sechskantschaft verwenden.

■■ Zum Schrauben verwenden Sie die Schrauber-
bits , die Sie über den SDS-Bitadapter  
einsetzen.

Werkzeugwechsel

■■ Mit der Werkzeugaufnahme SDS-Plus  
können Sie das Einsatzwerkzeug einfach und 
bequem ohne Verwendung zusätzlicher Werk-
zeuge wechseln.

■■ Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt 
frei beweglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf 
eine Rundlaufabweichung. Dies hat keine Aus-
wirkungen auf die Genauigkeit des Bohrlochs, 
da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.

■■ Das Gerät kann auch durch den SDS-Bitadapter 
 verschiedene Bohrertypen mit Sechskant-

schaft aufnehmen.

■■ Die Staubschutzkappe  verhindert weitge-
hend das Eindringen von Bohrstaub in die 
Werkzeugaufnahme  während des Betriebes. 
Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges 
darauf, dass die Staubschutzkappe  nicht 
beschädigt wird.

HINWEIS

►► Eine beschädigte Staubschutzkappe  ist 
sofort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies von 
einem Kundendienst vornehmen zu lassen.

SDS-Werkzeug einsetzen

♦♦ Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs 
die Werkzeugaufnahme  leicht ein.

♦♦ Setzen Sie das Werkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme  ein, bis es hörbar einrastet.

♦♦ Überprüfen Sie durch Ziehen des Werkzeugs 
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug 
hat systembedingt ein radiales Spiel.

SDS-Werkzeug entnehmen

♦♦ Ziehen Sie die Verriegelungshülse  nach 
hinten und entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Sechskantschaft-Werkzeuge einsetzen

♦♦ Setzen Sie den SDS-Bitadapter  drehend in 
die Werkzeugaufnahme  ein, bis er hörbar 
einrastet.

♦♦ Überprüfen Sie durch Ziehen des SDS-Bitadap-
ters  die einwandfreie Verriegelung. 
Der SDS-Bitadapter  hat systembedingt ein 
radiales Spiel.

♦♦ Ziehen Sie die Verriegelungshülse  des SDS-
Bitadapters  nach hinten und setzen Sie das 
Sechskantschaft-Werkzeug in die Werkzeugauf-
nahme  ein.

♦♦ Lassen Sie die Verriegelungshülse  des SDS-
Bitadapters  los. Dadurch wird die Aufnahme 
verriegelt. Überprüfen Sie durch Ziehen des 
Sechskantschaft-Werkzeuges die einwandfreie 
Verriegelung. Das Sechskantschaft-Werkzeug 
hat systembedingt ein radiales Spiel.
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Sechskantschaft-Werkzeuge entnehmen

♦♦ Ziehen Sie die Verriegelungshülse des SDS-
Bitadapters  nach hinten und entnehmen Sie 
das Sechskantschaft-Werkzeug

Bedienung

Betriebsart wählen

■■ Mit dem Umschalter „Bohren/Hammerbohren“ 
 wählen Sie die Betriebsart des Elektrowerk-

zeugs.

HINWEIS

►► Ändern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug 
kann sonst beschädigt werden.

♦♦ Drehen Sie zum Wechsel der Betriebsart den 
Umschalter „Bohren/Hammerbohren“  in die 
gewünschte Position.

 	Hammer-Bohren = Schlagwerk EIN

 	 Bohren/Schrauben = Schlagwerk AUS

Drehrichtung einstellen

HINWEIS

►► Betätigen Sie den Drehrichtungsumschalter  
nur bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

■■ Mit dem Drehrichtungsumschalter  können 
Sie die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges 
ändern. Bei gedrücktem Ein-/Ausschalter  ist 
dies jedoch nicht möglich.

Rechtslauf:

♦♦ Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben 
drücken Sie den Drehrichtungsumschalter  
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf:

♦♦ Zum Lösen bzw. Herausdrehen von Schrauben 
und Muttern drücken Sie den Drehrichtungsum-
schalter  nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Einschalten:

♦♦ Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter  und halten 
Sie ihn gedrückt.

■■ Die Lampe  leuchtet bei leicht oder vollstän-
dig gedrücktem Ein-/Ausschalter  und ermög-
licht das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei 
ungünstigen Lichtverhältnissen.

Ausschalten:

♦♦ Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen 
Sie den Ein-/Ausschalter  los.

■■ Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elekt-
rowerkzeug erst nach einer gewissen Zeit die 
volle Hammerleistung/Schlagleistung.

■■ Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektro-
werkzeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

■■ Sie können die Drehzahl/Schlagzahl des 
eingeschalteten Elektrowerkzeugs stufenlos 
regulieren, je nachdem, wie weit Sie den Ein-/
Ausschalter  eindrücken. 
Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter  
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit 
zunehmendem Druck erhöht sich die Drehzahl/
Schlagzahl.

Auslaufbremse:

■■ Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters  wird 
das Bohrfutter abgebremst und dadurch das 
Nachlaufen des Einsatzwerkzeuges verhindert.
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Wartung und Reinigung

	� WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

■■ Der Akku-Bohrhammer ist wartungsfrei.

■■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch.

■■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gela-
gert werden, muss regelmäßig der Ladezustand 
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand 
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale 
Lagerungsklima ist kühl und trocken.

 HINWEIS

►► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z.B. Koh-
lebürsten, Schalter) können Sie über unsere 
Callcenter bestellen.

Entsorgung
	 Die Verpackung schützt das Gerät vor 

Transportschäden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltverträglichen und 

entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausge-
wählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Mate-
rialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das 
Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benö-
tigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

HINWEIS

►► Heben Sie wenn möglich die Originalverpa-
ckung während der Garantiezeit des Gerätes 
auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungs-
gemäß verpacken zu können.

	 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

	 Werfen Sie Akkus nicht in den 
Hausmüll! 

 �WARNUNG!

■■ Entfernen Sie den Akku vor der Entsorgung!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben 
Sie Akku-Pack und / oder das Gerät über die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zurück.
Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente 
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich 
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.
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Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315585

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*
*Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1::2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Bohrhammer  PABH 20-Li B2

Herstellungsjahr: 12 - 2018

Seriennummer: IAN 315585

Bochum, 27.11.2018

	
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung
Wenn Sie einen Ersatz-Akku für Ihr Gerät bestellen möchten, so können Sie dies entweder bequem im 
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter  Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

 HINWEIS

►► Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Ländern nicht online vorgenommen werden. 
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

■■ Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerät, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten 
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewährleisten, halten Sie bitte für alle Anfragen die 
Artikelnummer (z.B. IAN 315585) des Gerätes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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IAN 315585

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Estado de las informaciones · Stand der Informationen:  
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